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BIFOLD DOOR INSTALLATION INSTRUCTIONS  
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DE PORTE PLIANTE 

•	 Tape measure
•	 Pencil
•	 Safety glasses
•	 Screwdrivers
•	 Drill with bits
•	 Hammer (for fitting hardware only)
•	 Finishing materials (paint or stain)
•	 Fasteners (supplied)

•	 Ruban à mesurer
•	 Crayon
•	 Lunettes de sécurité
•	 Tournevis
•	 Perceuse avec forets
•	 Marteau (pour ajuster la quincaillerie uniquement)
•	 Matériaux de finition (peinture ou teinture)
•	 Fixations (fournies)

Please read all instructions carefully before beginning installation. These instructions are intended for 
standard installations; adjustments may be needed for site-specific conditions. For installations outside 
the scope of these instructions, consult a professional installer. Veuillez lire attentivement toutes les 
instructions avant de commencer l’installation. Ces instructions sont prévues pour des installations 
standard; des ajustements peuvent être nécessaires selon les conditions spécifiques du projet. Pour 
toute installation qui ne correspond pas à ces instructions, consultez un installateur professionnel.

TOOLS & MATERIALS NEEDED

TOP PIVOT PIN 
PIVOT SUPÉRIEUR

GUIDE FOR TRACK 
GUIDE POUR LE RAIL 

BOTTOM PIVOT PIN 
PIVOT INFÉRIEUR 

ALIGNER*  
Used on double sets only 
ALIGNEUR*  
À utiliser seulement uniquement 
sur les ensembles doubles

TRACK JOINER BRACKET 
SUPPORT DE JONCTION DE RAIL

TRACK WITH BRACKET 
SUPPORT DE RAIL

OUTILS ET MATÉRIAUX NÉCESSAIRES

   #8 x 31.7 mm    #8 x 44.5 mm    #8 x 15.9 mm

   #8 x 31.7 mm

   #8 x 18 mm

SCREWS  •  VIS

•	 Inspect all components and door panels for 
damage

•	 Clean all six sides of each door panel
•	 Ensure all six sides are fully painted or finished, 

as required for warranty coverage 

PRE-INSTALLATION CHECKS 
•	 Inspecter tous les composants et panneaux de 

porte afin de déceler tout dommage
•	 Nettoyer les six côtés de chaque panneau de porte
•	 S’assurer que les six côtés sont entièrement peints 

ou finis, tel qu’exigé pour la validité de la garantie
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PARTS INCLUDED  •  PIÈCES INCLUSES

• Always wear safety glasses during installation
• Use only the provided or recommended screws 
for hardware and tracks, not nails

• Toujours porter des lunettes de sécurité pendant l’installation
• Utiliser uniquement les vis fournies ou recommandées pour la 
quincaillerie et les rails, et non des clous
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Concrete Ciment

Wood Bois

VÉRIFICATIONS AVANT L’INSTALLATION



INSTALLATION STEPS • ÉTAPES D’INSTALLATION
1. INSTALL HARDWARE IN DOOR PANELS • INSTALLER LA QUINCAILLERIE SUR LES PANNEAUX DE PORTE
Insert the top pivot pin (A), bottom pivot pin (C), and guide for track (B) into the appropriate pre-drilled holes on 
the door panels.  Insérer le pivot supérieur (A), le pivot inférieur (C) et le guide (B) dans les trous prépercés 
prévus sur les panneaux de porte.

2. ATTACH TRACK • FIXER LE RAIL
Centre the track (D) on the head jamb of the door frame, ensuring the opening faces down and is set back at least 
3/4” (19 mm) from the front edge. Secure with supplied screws (G).  For four-door units: Connect two tracks with 
the supplied track joiner bracket (N) at the centre, using supplied screws (M). Centrez le rail (D) sur le bâti de la 
porte, en vous assurant que l’ouverture est orientée vers le bas et qu’il est reculé d’au moins 3/4 po (19 
mm) du bord avant. Fixez-le à l’aide des vis fournies (G). Pour les unités à quatre portes : reliez deux rails 
au centre à l’aide du support de jonction de rail (N) fourni, en utilisant les vis fournies (M).
 
3. INSTALL BOTTOM BRACKET • INSTALLER LE SUPPORT INFÉRIEUR
Position the bottom pivot bracket (E) on the floor, directly under the track bracket and perpendicular to it. Attach 
using supplied screws: (J) for jamb and (K) for floor.  Placez le support inférieur (E) sur le plancher, directement 
sous le support de rail et perpendiculaire à celui-ci. Fixez-le à l’aide des vis fournies : (J) pour le montant et 
(K) pour le plancher. 
 
4. HANG DOOR PANELS • SUSPENDRE LES PANNEAUX DE PORTE
Lift the door panel(s) and align them with the door opening. Insert the top pivot pin into the track bracket. Then, 
engage the guide into the track. Lastly, lower the panel to fit the bottom pivot pin firmly into the bottom pivot 
bracket. Soulevez le ou les panneaux de porte et alignez-les avec l’ouverture. Insérez le pivot supérieur 
dans le support de rail. Ensuite, engagez le guide dans le rail. Enfin, abaissez le panneau pour que le pivot 
inférieur s’insère fermement dans le support de pivot inférieur. 

5. ADJUST FOR LEVEL AND FIT • AJUSTER LE NIVEAU ET L’AJUSTEMENT
•	 Loosen screw on the track bracket to move the top pivot pin side to side, balancing side gaps; re-tighten.
•	 Adjust the bottom pivot pin left/right to ensure vertical alignment.
•	 To adjust panel height, remove from bottom pivot bracket and rotate the bottom pivot. 
•	 Desserrer la vis du support supérieur pour déplacer le pivot supérieur latéralement et équilibrer les 

écarts sur les côtés; resserrer.
•	 Ajuster le pivot inférieur à gauche ou à droite pour assurer un alignement vertical.
•	 Pour ajuster la hauteur du panneau, retirer celui-ci du support inférieur et faire tourner le pivot 

inférieur. 

6. INSTALL SNUGGER • INSTALLER L’AMORTISSEUR
•	 Two-panel: Place the snugger (F) in the track (D) between the guide and jamb.
•	 Four-panel: Centre the snugger (F) between the two guides.
•	 Deux panneaux : placer l’amortisseur (F) dans le rail (D) entre le guide et le jambage.
•	 Quatre panneaux : centrer l’amortisseur (F) entre les deux guides.
 
7. INSTALL KNOB • INSTALLER LA POIGNÉE
Drill a pilot hole at approx. 36–40” (915–1015 mm) from the floor on the guide-side panel. Attach knob (H) using 
supplied screw (I). Percez un avant-trou à environ 36–40 po (915–1015 mm) du plancher sur le panneau du 
côté du guide. Fixez la poignée (H) à l’aide de la vis fournie (I). 

8. INSTALL DOOR ALIGNERS (FOUR-PANEL UNITS ONLY) • INSTALLER LES ALIGNOIRS (ENSEMBLES À QUATRE 
PANNEAUX SEULEMENT)
If installing two bifold sets together as a four-panel door, fasten the provided aligners (L) to the rear side of the 
center panels where the two sets meet, approximately 12” (305 mm) above the floor. Install two screws (M) in 
each aligner. At the top, use a track joiner bracket (N) to connect the two bifold tracks at the center of the door 
opening, where the track ends meet. Install one screw (L) on each side of the bracket at this center joint. Si vous 
installez deux ensembles de portes pliantes pour créer une porte à quatre panneaux, fixez les aligneurs 
fournis (L) à l’arrière des panneaux centraux, à l’endroit où les deux ensembles se rejoignent, à environ 
12 po (305 mm) au-dessus du plancher. Installez deux vis (M) dans chaque aligneur. En haut, utilisez un 
support de jonction de rail (N) pour relier les deux rails de portes pliantes au centre de l’ouverture, là où 
les extrémités des rails se rencontrent. Installez une vis (L) de chaque côté du support à ce joint central.

• Finished opening height should be 1-3/4” (45 mm) 
higher than the door panel
• Finished opening width should be 1/2” (13 mm) 
wider than the door panel

• La hauteur finie de l’ouverture doit être de 1-3/4 
po (45 mm) plus élevée que le panneau de porte
• La largeur finie de l’ouverture doit être de 1/2 po 
(13 mm) plus large que le panneau de porte

FRAMING REQUIREMENTS   
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EXIGENCES POUR L’OUVERTURE
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FOUR-PANEL UNITS ONLY
ENSEMBLES À QUATRE PANNEAUX SEULEMENT 


